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2000/14/AT UYGUNLUK DEĞERLENDİRME BAŞVURU FORMU 
2000/14/EC Conformity Assessment Application Form 

 
 
 
 
 
 

1.FİRMA BİLGİLERİ / COMPANY INFORMATIONS 

 Başvuru Sahibi / Applicant          Üretici / Manufacturer       Sertifika Sahibi /  Certificate Owner        Distrübitör / Distributor 

Firma Adı / Company Name  

Adres / Address  

Üretim Yapılan Diğer Adresler /  

Other Addresses Where Production is Made 

 

Telefon / Phone  Faks / Fax  

Internet Adresi / Web Address  E Posta / E-mail  

Vergi Dairesi / Tax Office  Vergi No / Tax Number  

Yetkili Kişi / Contact Person  Yönetim Temsilcisi / 

Management Representative 

 

Gürültü Yönetmeliği Kapsamında Toplam Çalışan Sayısı (Yönetim, Satın Alma, Eğitim, İnsan Kaynakları, Üretim, Depo vb.) / Total employee 

number within the Scope of Noise Regulation / (Management, Purchasing, Training, Human Resources, Production, Warehouse etc.)  

 

 

2. ÜRÜN BİLGİLERİ / PRODUCT DETAILS 

Ticari Marka / Trade Mark  

Model Adı – Numarası 
Model Name - Number 

Ürün Adı 
Product Name 

Ürün Özellikleri 
Product Specifications 

   

   

   

   
 

3. TALEP EDİLEN BELGELENDİRME METODU / REQUESTED CERTIFICATION METHOD 

3.1. EK VIII – TAM KALİTE GÜVENCE SİSTEMİ / ANNEX VIII - FULL QUALITY ASSURANCE SYSTEM 

2000/14/AT – EK VIII  – TAM KALİTE GÜVENCE SİSTEMİ 
2000/14/EC – ANNEX VIII - Full Quality Assurance System 

Başvuru Tipi 
Application Type 

 İlk Belgelendirme / First Application  

 Kapsam Değişikliği (Kapsam Genişletme/Kapsam Daraltma) / Change of Scope (Scope Extension / Scope Reduction) 

 Belge Yenileme / Re-Certification   

*Gürültü Yönetmeliği Kapsamında Olan Merkezi/ Müşteri Tesisi/Şantiye Vb. Harici Birimlerde Vardiyalı Çalışan Sayısı / The Number Of Shift Employees At The Central Office, Customer 
Facilities, Construction Sites In The Scope Of Noise Regulation 

Adres (Merkez/ Müşteri Tesisi/Şantiye vb.) / Addresses (Central Office, 
Customer Facilities, Construction Sites etc.) 

Çalışan Sayısı / Number Of Employees 

Vardiyasız Çalışma / 
Shiftless Employees 

1.Vardiya /  
1st Shift 

2.Vardiya /  
2nd Shift 

3.Vardiya /  
3rd Shift 

     

     

     

*KYS İÇİN İLAVE BİLGİLER / ADDITONAL INFORMATION FOR QMS (Ek VIII Modül için) (For Annex VIII Module) 
* Var ise Dış Kaynaklı Süreçlerinizi Belirtiniz. 
* Specify if you have any outsourced processes. 

 

* İç tetkiklerinizi gerçekleştirdiniz mi? 
* Did you perform your internal audits? 

 Evet (Yes)                                                               Hayır (No)                    

* Yönetimin Gözden Geçirme Toplantısını gerçekleştirdiniz mi? 
* Did you perform your Management Review meeting? 

Evet (Yes)                                                              Hayır (No)                     

 
* Danışmanlık Hizmeti Aldıysanız, Aldığınız Kuruluş/Kişi 
* Did you get any consultancy services? If yes, Consultant Company/Person 

Evet (Yes)                                                              Hayır (No)                     

Nereden aldınız; 
Name of the company or person; 

3.2. EK VI – TEKNİK BELGELERİN DEĞERLENDİRİLMESİ VE PERİYODİK KONTROLLER İLE İÇ ÜRETİM KONTROLÜ / ANNEX VI – INTERNAL CONTROL OF PRODUCTION WITH ASSESSMENT 

OF TECHNICAL DOCUMENTATION AND PERIODICAL CHECKING 
2000/14/AT – EK VI – TEKNİK BELGELERİN DEĞERLENDİRİLMESİ VE PERİYODİK KONTROLLER İLE İÇ ÜRETİM KONTROLÜ 
2000/14/EC – ANNEX VI – Internal Control Of Production With Assessment Of Technical Documentation And Periodical Checking  

 
Başvuru Tipi 

Application Type 
 

 İlk Belgelendirme / First Application  

 Kapsam Değişikliği (Kapsam Genişletme/Kapsam Daraltma) / Change of Scope (Scope Extension / Scope Reduction) 

 Belge Yenileme / Re-Certification   
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4. ÜRETİCİ BEYANI / MANUFACTURER’S DECLARATION 

▪ Bu formda ve eklerinde verilen bilgilerin doğru olduğunu ve bu müracatın başka bir Onaylanmış Kuruluş'a yapılmadığını, / The information provided in this form and its annexes are 
correct and this application has not been made to any other Notified Body 

▪ Yönetmeliğin temel gerekliliklerini yerine getirmeyi, / To fulfill the basic requirements of the regulation 
▪ Onaylanmış Kuruluşa muayene amacıyla tasarım, imalat, birleştirme, montaj, muayene, deney ve depolama alanlarına girmesine iz in vereceğimi ve özellikle aşağıdakileri içeren tüm 

mevcut bilgileri sağlayacağımı; / I will allow the Notified Body to enter the design, manufacturing, assembly, installation, inspection, test and storage areas for inspection purposes 
and in particular provide all available information, including in particular the following 

▪ Kalite güvence sistemi (KYS) dokümanları, Analiz, hesaplama, deney sonuçları gibi kalite güvence sisteminin tasarım aşamasında hazırlanan kalite kayıtları, Muayene raporları ve deney 
verileri, kalibrasyon verileri, ilgili personelin niteliklerine ilişkin raporlar gibi montaj ve stokların kabulü ile ilgili kalite güvence sistemi bölümü için hazırlanan kalite kayıtları. / Quality 
records prepared for the quality assurance system section related to the acceptance of stocks and inventories such as quality  assurance system (QMS) documents, quality records 
prepared during the design phase of the quality assurance system such as analysis, calculation, test results, Inspection reports and experiment data, calibration data, reports on the 
qualifications of the relevant personnel 

▪ SZUTEST'e muayene ve deney alanlarına, muayene amacıyla girebilmesine izin vereceğimi ve bu izin ile birlikte özellikle aşağıda belirtilen hususlar hakkında mevcut tüm bilgileri 
sağlayacağımı: / I will allow SZUTEST to enter the inspection and test areas for inspection purposes, and with this permission, I will provide all available information, in particular on 
the following: 

▪ Orijinal teknik dosyada belirlenmeyen yeni ekleme ve çeşitlendirmeler de dahil olmak üzere, çok küçük olsalar bile, onaylanmış ürünlerin üzerinde yapmış olduğum veya yapmayı 
planladığım değişiklikleri, onaylanmış kuruluşa bildireceğimi, 
Beyan ve taahhüt ederim. / I will notify the notified body of changes I have made or planned to make, even if they are very small, including new additions and variations not specified 
in the original technical file. 
I declare and undertake. 
 

 

5. BAŞVURU DEĞERLENDİRME / APPLICATION ASSESSMENT 

Başvuru SZUTEST yetki kapsamında mı? 
Is the application within the scope? 

 Evet/Yes            
 Hayır/No 

Verilen bilgiler sunulan resmi evrak ile uyumlu mu? 
Is the information given compatible with the Official Paper? 

 Evet/Yes            
 Hayır/No 

Başvuruda belirtilen kategori ve seçilen modüller yönetmelik ile uyum içerisinde mi?  
Are the categories and selected modules are in conformance with the Regulation? 

 Evet/Yes            
 Hayır/No 

Ürünler uyumlaştırılmış standart kapsamında mı?  
Are the products covered by the harmonized standards? 

 Evet/Yes            
 Hayır/No 

Planlamayı etkileyecek taşeron kullanımı mevcut mu? 
Is there a use of subcontractors that will affect the planning? 

 Evet/Yes            
 Hayır/No 

Uygunluk değerlendirme faaliyeti için taşeron kullanımı gerekli mi? 
Is the use of subcontractors necessary for the conformity assessment activity? 

 Evet/Yes            
 Hayır/No 

Personel planlamasının uygunluğu mevcut mu?  
Is there availability of personnel planning? 

 Evet/Yes            
 Hayır/No 

Başvuru kapsamındaki ürüne ait geçerli sertifika mevcut mu? 
Is there a valid certificate for the product given in the application? 

 Evet/Yes            
 Hayır/No 

Açıklama (Var ise) 
Explanation (If any) 

 

Sonuç 
Result 

 Başvuru kabul edilmiştir./ Application is accepted. 
 Başvuru reddedilmiştir./ Application is declined. 

Kabul edilen başvuru kapsamı  
Accepted application scope 

 

Denetim Süresi (adam/gün) / Audit Duration – (man/day) 

DEĞERLENDİREN – TARİH – İMZA 
EVALUATED BY – DATE  – SIGNATURE 

Firma Yetkilisi – Kaşe & İmza 
Company Representative – Stamp & Signature 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

SZUTEST ile Müşteri arasındaki ilişki sözleşmeye dayalı bir ilişkidir. Bu başvuru SZUTEST Yetkilisine ulaştıktan sonra yapılacak kontroller neticesinden ilgili proje için hazırlanacak olan sözleşme 

müşteriye iletilecektir. 

The relationship between the Customer and the SZUTEST is a contractual relationship. After this application reaches the SZUTEST Representative, the contract to be prepared for the relevant project 
as a result of the checks will be forwarded to the customer. 

 

 

 


